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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৬৯৫

৩৫/ সুাহ (كتاب السنة)
পিরেদঃ ১৭. তাকদীর সেক

باب ف الْقَدَرِ

আরবী

،رمعي نب يحي ندَةَ، عيرب ناب نع ،سمهدَّثَنَا كح ،ِبدَّثَنَا ااذٍ، حعم نب هدُ اليبدَّثَنَا عح

قَال: كانَ اول من تَلَّم ف الْقَدَرِ بِالْبصرة معبدٌ الْجهن فَانْطَلَقْت انَا وحميدُ بن عبدِ

هولِ السابِ رحصا ندًا محينَا الَق فَقُلْنَا: لَو ،نيرتَمعم وا ،نياجح رِييمالْح نمحالر

رمع نب هدَ البلَنَا ع هال فَّقالْقَدَرِ، فَو ف ءوه قُولا يمع لْنَاهافَس لَّمسو هلَيع هال َّلص

،َلا مَْال ليس ِباحنَّ صا فَظَنَنْت ِباحصنَا وا تَنَفْتُهجِدِ، فَاكسالْم ف ًاخد

فَقُلْت: ابا عبدِ الرحمن، انَّه قَدْ ظَهر قبلَنَا نَاس يقْرءونَ الْقُرآنَ ويتَفَقَّرونَ الْعلْم يزعمونَ

،ّنم آءرب مهو ،منْهم رِيءب ّنا مهخْبِركَ فَاولَئا يتذَا لَقا :فَقَال ،نُفا رماو ،قَدَر  ْنا

نْهم هال ا قَبِلَهم نْفَقَها فَابدٍ ذَهحا ثْلم مدِهح َّنا لَو رمع نب هدُ البع بِه فلحالَّذِي يو

هولِ السنْدَ رع نا نَحنَميب :الْخَطَّابِ، قَال نب رمع دَّثَنح :قَال بِالْقَدَرِ، ثُم نموي َّتح

 ،ِرادِ الشَّعوابِ، شَدِيدُ سيّاضِ الثيشَدِيدُ ب لجنَا رلَيع ذْ طَلَعا لَّمسو هلَيع هال َّلص

يرى علَيه اثَر السفَرِ و نَعرِفُه، حتَّ جلَس الَ النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم فَاسنَدَ

فَقَال ،مَسا نع نخْبِردُ، امحا مي :قَالو ،هذَيفَخ َلع هفَّيك عضوو هتَيبكر َلا هتَيبكر

ولسدًا رمحنَّ ماو هال ا لَها  ْندَ انْ تَشْها مَسا :لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر

هلَيا تتَطَعنِ اسا تيالْب جتَحانَ، وضمر ومتَصاةَ، وكالز تتُوةَ، وَالص يمتُقو ،هال

:انِ، قَاليما نع نخْبِرفَا :قَال ،دِّقُهصيو لُهاسي نَا لَهجِبفَع :قَال ،دَقْتص :قَال «ًبِيس

ِهشَرو رِهبِالْقَدَرِ خَي نمتُورِ، وخا موالْيو ،هلسرو ،تُبِهكو ،هتئَمو ،هبِال نمنْ تُوا

نَت نْ لَمفَا ،اهنَّكَ تَراك هدَ البنْ تَعا :انِ، قَالسحا نع نخْبِرفَا :قَال ،دَقْتص :قَال

لائالس نم لَمعا، بِانْهع ولىسا الْمم :قَال ،ةاعالس نع نخْبِرفَا :اكَ قَالري نَّهفَا اهتَر
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قَال: فَاخْبِرن عن اماراتها، قَال: انْ تَلدَ امةُ ربتَها، وانْ تَرى الْحفَاةَ الْعراةَ الْعالَةَ،

له ،رما عي :قَال ثًا، ثُمََث فَلَبِثْت ،انْطَلَق ثُم :انِ، قَالنْيالْب لُونَ فتَطَاوي الشَّاء اءرِع

مَدِين ممّلعي متَاكا رِيلجِب نَّهفَا :قَال ،لَمعا ولُهسرو هال :؟ قُلْتلائالس نتَدْرِي م

صحيح

বাংলা

৪৬৯৫। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়া’মার (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, বাসরােত সবথম তাকদীর সে িবতক সৃি

কের মা’বাদ আল-জুহানী। আিম ও মাইদ ইবনু আুর রাহমান আল-িহমাইয়াির হজ (হ) অথবা উমরা করেত

গলাম। আমরা বললাম, যিদ আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােনা সাহাবীর সাাৎ পাই

তাহেল আমরা এসব লাক তাকদীর সেক যা বেল, স সেক তােক  করেবা। অতঃপর আাহ

আমােদরেক আুাহ ইবনু উমার (রাঃ)-এর সাাৎ লােভ সাহায করেলন, িযিন মসিজেদ েবশ করিছেলন।

আিমও আমার সাথী তােক িঘের বসলাম। আিম িচা করলাম য, আমার সাথী কথা বলার দািয় আমার উপর

ন করেবন।

আিম বললাম, হ আুর রাহমােনর িপতা! আমােদর এখােন িকছু সংখক লােকর আকাশ ঘেটেছ, যারা

কুরআন পেড়, ানচচা ও িবতকও কের এবং মত পাষণ কের য, তাকদীর বলেত িকছু নই এবং িতিট

িবষেয় পূব িসা ছাড়া য়ংিয়ভােব ঘটেছ। িতিন বলেলন, তুিম ঐসব লােকর সাাৎ পেল তােদরেক সংবাদ

িদেব য, আিম তােদর সে সকহীন আর তারাও আমার থেক িবি। িবেশষ কের আুাহ কসম কের

বেলন, ’’তােদর কােরা যিদ উদ পাহাড় পিরমাণ ণ থােক এবং তা দান কের দয়, তবুও তাকদীেরর উপর

ঈমান আনা পূব পয আাহ তােদর এ দান কবূল করেবন না।’’

অতঃপর িতিন বেলন, উমার ইবনুল খাাব (রাঃ) আমার িনকট বণনা কেরেছন, একদা আমরা রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট উপিত িছলাম, তখন ধবধেব সাদা কাপড় পিরিহত ও িমশিমেশ কােলা

চুলধারী এক বি আমােদর িনকট আসেলন। তার মেধ মেণর কােনা িচ দখা যািল না, আবার আমােদর

মধকার কউ তােক িচনেত পারেছ না। িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এেস বসেলন।

অতঃপর তাঁর (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) দু’ হাঁটুর সে িনেজর দু’ হাঁটু িমিশেয় এবং িনেজর দু’ হাত

তাঁর দু’ উর উপর রেখ বলেলন, হ মুহাাদ! আমােক ইসলাম সে বলুন! রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, ইসলাম হেলা এ সায দয়া য, আাহ ছাড়া কােনা ইলাহ নই এবং মুহাাদ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর রাসূল। সালাত কািয়ম করেব, যাকাত িদেব, রামাযােনর িসয়াম পালন করেব এবং

বাইতুাহর হজ (হ) করেব যিদ সখােন যাওয়ার সামথ থােক। িতিন বলেলন, িঠক আেছ। িতিন (উমার)
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বেলন, তাঁর আচরেণ আমরা িবিত হলাম, কারণ িতিন  কেরেছন আবার িনেজই তার সমথন করেছন।

পুনরায় িতিন বেলন, আমােক বলুন ঈমান িক? িতিন বলেলন, আপিন আাহর উপর, িফিরশতাগণ িকতাবসমূেহ,

তাঁর রাসূলগণ পরকাল ও তাকদীেরর ভােলা-মের উপর িবাস করেবন। িতিন বলেলন, হাঁ, িঠক বেলেছন।

এবার আমােক বলুন ইহসান িক? িতিন বলেলন, ’’আাহর ইবাদাত এপ িনার সে করেবন যন আপিন

তাঁেক দখেছন। আর যিদ আপিন তাঁেক দখেত নাও পান তবুও মেন করেবন য, িতিন আপনােক দখেছন।

অতঃপর িতিন বেলন, িকয়ামত কেব হেব তা আমােক বলুন, িতিন বলেলনঃ এ িবষেয় যােক  করা হেয়েছ

িতিন কারীর চেয় অিধক জােনন না।

িতিন এবার বলেলন, তাহেল িকয়ামেতর িনদশনসমূহ বলুন। িতিন বলেলনঃ দাসী আপন মিনবেক জ িদেব এবং

নাা পা ওয়ালা বহীন দহ গরীব মষ চালকেদরেক দালানেকাঠা িনেয় গব করেত দখেব। িতিন (উমার) বেলন,

তারপর লাকিট চেল গেলন এবং এরপর আিম িতনিদন কাটালাম। অতঃপর িতিন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােক বলেলনঃ হ উমার! তুিম িক জােনা, কারী ক? আিম বললাম, আাহ ও তাঁর রাসূলই

অিধক াত। িতিন বেলন, িতিন হেন িজবরীল (আঃ), তামােদরেক তামােদর ীন িশখােনার জন তামােদর

িনকট এেসিছেলন।[1]

সহীহ।

English

Yahya b. Ya`mur said :
The first to speak on Divine decree in al-Basrah was Ma`bad al Juhani. I and
Humaid b. `Abd al-Rahman al-Himyari proceeded to perform Hajj or `Umrah.
We said : would that we meet any of the Companions of the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) so that we could ask him about what they say with regard to
divine decree. So Allah helped us to meet `Abd Allah b. `Umar who was
entering the mosque. So I and my companion surrounded him, and I thought
that my companion would entrust me the task of speaking to him. Then I
said : Abu ‘Abd al-Rahman, there appeared on our side some people who
recite the Qur'an and are engaged in the hair-splitting of knowledge. They
conceive that there is no Divine decree and everything happens freely
without predestination. He said : When you meet those people, tell them
that I am free from them, and they are free from me. By Him by Whom
swears ‘Abd Allah b. ‘Umar, if one of them has gold equivalent to Uhud and
he spends it, Allah will not accept it from him until he believes in Divine
decree. He then said : ‘Umar b. Khattab transmitted to me a tradition, saying
: One day when we were with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) a man with very
white clothing and very black hair came up to us. No mark of travel was
visible on him, and we did not recognize him. Sitting down beside the
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Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), leaning his knees against his and placing his hands
on his thighs, he said : tell me, Muhammad, about Islam. The Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said : Islam means that you should testify that there is no god but
Allah, and Muhammad is Allah’s Apostle, that you should observe prayer,
pay Zakat, fast during Ramadan, and perform Hajj to the house (i.e.,
Ka`bah), If you have the means to go. He said : You have spoken the truth.
We were surprised at his questioning him and then declaring that he spoke
the truth. He said : Now tell me about faith. He replied : It means that you
should believe in Allah, his angels, his Books, his Apostles and the last day,
and that you should believe in the decreeing both of good and evil. He said :
You have spoken the truth. He said : now tell me about doing good (ihsan).
He replied: It means that you should worship Allah as though you are seeing
him; if you are not seeing him, he is seeing you. He said: Now tell me about
the hour. He replied : The one who is asked about it is no better informed
than the one who is asking. He said : Then tell me about its signs. He replied
: That a maidservant should beget her mistress, and that you should see
barefooted, naked, poor men and shepherds exalting themselves in
buildings. ‘Umar said : He then went away, and I waited for three days, then
he said : Do you know who the questioner was, `Umar? I replied : Allah and
his Apostle know best. He said : He was Gabriel who came to you to teach
you your religion.
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